Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 31

EZ0AOZ AA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Exodus 31 closes the great tabernacle-instruction block (chs. 25-31) with The Greek text of Exodus 31 follows the standard critical text of the

three movements: the divine designation and Spirit-filling of the master- Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
craftsmen Bezalel and Oholiab (vv. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Exodus 31 closes the great tabernacle-instruction block (chs.
25-31) with three movements: the divine designation and Spirit-filling of
the master-craftsmen Bezalel and Oholiab (vv. 1-11), the legislation of the
Sabbath as a perpetual covenant sign (vv. 12-17), and the giving of the two
stone tablets 'written by the finger of God' (v. 18). At v. 2 YHWH says
avakékAnuat €€ dvopartog ('T have called by name') — a perfect of settled
designation rendering Hebrew DW1 "N — singling out BeseAenA



Discourse structure of the chapter

(Bezalel) son of Uri of the tribe of Judah. The most striking LXX touch
comes at v. 3: God fills Bezalel with nvebua Ogiov copiag kai cuvésews kal
¢motung, where the translator expands Hebrew D'112X M1 into the
explicitly qualified 'divine spirit of wisdom and understanding and
knowledge, making Bezalel the first person in Scripture said to be filled
with God's Spirit — and notably for the work of craftsmanship (év ravti
€pyw). The LXX names the second craftsman EAwaf (for MT AXITNIN,
Oholiab) son of Ahisamach of the tribe of Dan (v. 6), and to 'everyone wise
in heart' (mavti cuvet® kapdiq) God has given cOveoiv. The catalogue of
works (vv. 7-11) recapitulates the sanctuary furniture — tent of witness,
ark of the covenant, mercy-seat (iAaotripiov), table, lampstand, laver,
priestly vestments, anointing oil and incense — sealing the instruction-
block with a summary. At vv. 12-17 the Sabbath is legislated as a onpeiov
(‘sign') between YHWH and Israel €ig tag yeveag u®v: the recognition-
formula tva yv®te 611 £yw kUp1og 6 aydlwv LUAG grounds it in YHWH as
the one who sanctifies; profanation incurs the death penalty (6avdtw
BavatwOrioetal, a cognate-dative Hebraism) and the karet-formula
g€oAeBpevBrioetan 1 Yoy éxetvn. The motive clause at v. 17 grounds the
Sabbath in creation — év £€ fuépaig €moinoev kOP10G TOV OVPAVOV KAl THV
YAV kai T Nuépa tfi £BOSunN Enavoato kal katénavoev — echoing Gen 2:2-
3 LXX, where the verb katanatw ('cause to rest') anchors the later
'sabbath rest' typology of Heb 4. The chapter ends (v. 18) with the two
mAdkag MBivag (‘stone tablets') of the paptipilov, yeypauuévag t@
dakTUAW o0 O00 ('written by the finger of God') — the anthropomorphic
daxtulog Beod phrase that elsewhere marks immediate divine action (cf.
8:15 LXX, the magicians' confession; and, in the NT, Luke 11:20 par. Matt
12:28).



A-31:1-11

B-31:12-17

C-31:18

The Spirit-filled craftsmen: Bezalel and Oholiab commissioned for the tabernacle works

YHWH speaks to Moses (v. 1) and designates by name (&vakéxAnuat €€ dvéuatog, v. 2) Bezalel son of Uri of Judah, filling him with rtveGua Ogiov coeiag kal
ouvéoew( kal émotrung (v. 3) — the first person in Scripture filled with God's Spirit, and that for skilled craftsmanship: to design and work gold, silver, bronze,
blue, purple, scarlet, fine linen, and stone- and wood-work (vv. 4-5). With him God appoints Oholiab (EAiaxf) son of Ahisamach of Dan and gives understanding to
all the wise in heart (v. 6). There follows the catalogue of what they shall make (vv. 7-11): the tent of witness, ark of the covenant, mercy-seat, the tent's
furnishings, altars, table, lampstand and its vessels, laver and base, the priestly vestments of Aaron and his sons, the anointing oil and the incense — all
'according to all that I have commanded you!

The Sabbath as perpetual covenant sign rooted in creation

A fresh divine speech (v. 12) commissions Moses to charge Israel: '"My sabbaths you shall keep' — for it is a onueiov ('sign') between YHWH and the people eig tag
YEVERG VUGV, that they may know YHWH as 6 dy1dlwv ('the one who sanctifies') them (v. 13). The Sabbath is dyiov (‘holy') to YHWH; its profanation is punished
by death and by being cut off from the people (vv. 14-15). Israel is to keep it as a d1a61jxn aiwviog ('perpetual covenant!, v. 16), an aicdhviov onueiov (v. 17),
grounded in the creation motive-clause: in six days YHWH made heaven and earth and on the seventh érnatoato kai katénaveev ('ceased and rested'), echoing
Gen 2:2-3.

The two stone tablets written by the finger of God

When YHWH had finished speaking with Moses on Mount Sinai he gave him the two tAdkac o0 paptupiov ('tablets of the witness'), TAdxac Aibivag (‘stone
tablets'), yeypauuévag t@ daxtuAw tod Oeod (‘written by the finger of God'). The verse closes the Sinai instruction-block and, with the anthropomorphic
ddktulog OeoU, marks the Decalogue as immediate divine writing — setting the stage for the golden-calf apostasy and the shattering of these very tablets in ch.
32.

1 kol EAdANGeV KUP1oG TTPOC Mwuctv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying,

New divine speech-act (main narrative) = ki é)\d)\Y]GEV Képloc

The formula kai éAdAncev kVprog Tpog Mwvaiiv Aéywv is the standard LXX introduction to a new
divine speech-unit (rendering 1KY NWN"5X M’ 12T); it segments the tabernacle-instruction
block into discrete oracles. Here it opens the designation of the craftsmen, the final speech before the
Sabbath-charge of v. 12.
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KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl Ié

éAaAncev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-

act)
AaAéw: 'speak / talk'; renders 127 (Piel);
the aorist EA\dAnoev in the formula kai
ENdAnoev KUP10G TPOG MWV Aéywv
recurs throughout the tabernacle pericope

(cf. 25:1; 30:11, 17, 22) to mark each new
divine instruction-unit.

=~

Mwvonyv

Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of speech)

— object specification
Muwvofig: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/third-declension hybrid
in Rahlfs' LXX (gen. Mwuofj, dat. Mwuotd,

acc. Mwuofv); accusative here as the
directional object of pég.

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw

circumstantial participle (speech-introducing,
redundant Hebraism)

— imperfective participle (introducing direct
discourse)

Aéyw: the participle Aéywv renders the
Hebrew infinitive 1N ('saying'), a fixed
quotation-marker introducing the content
of divine speech; redundant by Greek idiom
but retained as a Septuagintal Hebraism.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUptog: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject of the speech-formula marks this as
unmediated YHWH-speech to Moses.

1000 avakékAnuat €€ dvouatog Tov BeoeAenA tov tod Ovpiov tov Qp ti§ @UARC lovda

Behold, I have called by name Bezalel, the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah,

Content of divine speech: designation of the chief craftsman

dignifying skilled artisanship as a divine vocation.

1800 avakékAnuat

The presentative 1500 ('behold') foregrounds the divine designation; the perfect dvakéxkAnuat ('T have
called by name') presents the choice as a settled, accomplished fact. The three-tier genealogy (Bezalel
— son of Uri — son of Hur — tribe of Judah) gives the craftsman the same kind of pedigree as a leader,

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



b \ pd /4 bl 7 /4
idov aVaKEKANUAL e OVOHXTOG

behold I have called by name by name

presentative particle (attention-marker) Perf Mid Indic 1 Sg - dvaxaAéw preposition + genitive (means/respect: 'by name) Genitive

— discourse linkage or contrast main verb (divine first-person designation) — spatial or relational framing genitive object of & (idiomatic: 'by name')
i800: 'behold / look'; frozen aorist middle — resultative perfect (a settled, standing £k /£E + genitive: here in the idiom €€ — relational specification
imperative of ei8ov used as an interjection; designation) dvéparog ('by name'), rendering DW1; the Svopa: 'name'; in ¢ dvépatoc the noun
renders Hebrew N21; foregrounds the dvakoAéw (mid.): 'call up / summon / call construction specifies that the designation marks individual, named designation; cf.
divine designation that follows and gives it by name'; the middle/passive perfect is personal and individual, not a general the same idiom at 33:12, 17, where YHWH
solemn emphasis. dvakéxAnuat renders Hebrew DW1 'NNIR summons of the tribe. knows Moses 'by name' — the phrase

('T have called by name'); the perfect tense signals intimate, particular divine election.

stresses that the choice is already
accomplished and stands in force —
Bezalel's vocation is a fait accompli of
divine election.

\ \ ~
OV BeoeAenA OV 00
the Bezalel the (son) of
Accusative accusative direct object of avakékAnuon Accusative Genitive
article (with the proper name BegeAenA) (l‘ncjechnable proper noun, anchored by article article in genealogical apposition ('the son of...) article governing the genitive Ovpiov
oV,
— noun-phrase marking — noun-phrase marking — noun-phrase marking
— noun-phrase marking
tov: Greek article marking definiteness and " S, TOV ... ToD: the article + genitive to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Baieti e il e o ORI o SRR construction (tov tod Ovpiov) is the LXX's the role of the accompanying noun phrase.

('in the shadow / protection of God');

standard way of expressing 'the [son] of
indeclinable in the LXX (its case marked by

) A ) ] Uri'; the noun vidv is elided, supplied by
the article tév); the chief artisan of the idiom
tabernacle, here designated as the first '

Spirit-filled craftsman of Scripture.
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Ovplov OV
Uri the (son)

Genitive Accusative

genitive of relationship (‘son of Uri'), here
inflected genitive of a Graecized name

article in genealogical apposition (second tier:
'the son of Hur')

— participant identification — noun-phrase marking

Ovpi(ag): transliteration of Hebrew "N tov: Greek article marking definiteness and
('my light'); here in the Graecized genitive
Ovpiov; Bezalel's father, the link in the

genealogical chain to Hur.

the role of the accompanying noun phrase.

@UAT|G Tovda
tribe Judah

Genitive genitive of apposition (indeclinable: of Judah')

genitive of relationship (of the tribe') — participant identification

— relational specification Iovda: transliteration of Hebrew nTim?

(Judah); indeclinable in the LXX; the tribe
of the chief tabernacle-craftsman,
anticipating Judah's later pre-eminence.

@UAA: 'tribe / clan'; renders LAY / NVN;
locates Bezalel within Judah, the royal tribe
— fitting that the builder of YHWH's
dwelling comes from the tribe of the future
Davidic kingship.

Hur
genitive of relationship (indeclinable: son of Hur')
— participant identification

Qp: transliteration of Hebrew MM (Hur);
indeclinable in the LXX; Bezalel's
grandfather, associated with Aaron in
upholding Moses' hands at Rephidim
(17:10-12) — a family of distinction within
Judah.

Kal EvémAnoa a0ToV Tvelua OeTov 60@Iac Kol GUVESEWG Kl EMIOTHUNG €V TAVTL Epyw

and I have filled him with a divine spirit of wisdom and understanding and knowledge in every

work,

is for craftsmanship.

Coordinate divine act: the Spirit-endowment of the craftsman | ko évéf[}\rlo'o( aOTOV

v. 3 is the theological heart of the passage: the aorist événAnoa ('I filled') makes YHWH the agent of an
interior endowment. The LXX expands Hebrew D'1YX M1 into nvebua Beiov ('a divine spirit'),
explicitly qualified by a triad — cogiag kai cuvécewg kai émotriung — and directed év avti €pyw ('in
every work'). Bezalel is thus the first person in Scripture said to be filled with God's Spirit, and the gift

Thg
of the

Genitive
article (with puAfi)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Kal gvémAnoa avTOV TVeduQ

and I filled him spirit
coordinate conjunction (linking designation to Aor Act Indic 1 Sg - éuniumAnut (éumimAnut) Accusative Accusative
endowiment) main verb (divine first-person endowment) direct object (the person filled: Bezalel) accusative of content (with événAnoa: 'filled with
5 di ; a spirit’
discourse linkage or contrast — constative aorist (the completed act of — participant reference pirit)
) o land' : i i Spirit-fillin; L, — obj ificati
s sgaiag énd ; conjunction or Partlcle p g) e e R A object specification
hflklng this unit with the surrounding guripminp: 'fill (up) / fill full’; renders Bezalel; the accusative of the person filled, nvedpa: 'spirit / breath / wind'; renders
discourse. Hebrew X9n (Piel); the verb takes the with nvedua as accusative of content. ™; the accusative of content after a verb
accusative of the person filled (a0tév) and of filling; here qualified as B¢iov ('divine'),
the accusative of content (nvedua); the so the gift is the very Spirit of God
aorist presents the Spirit-filling as an communicated for the sacred work — the
accomplished divine act — the first such seed of all later 'gifting' theology (cf. 1 Cor
filling in Scripture, repeated at 35:31. 12).
~ /4 \ /4
Ociov ooPplag KAl OUVECEWG
divine of wisdom and of understanding
Accusative Genitive coordinate conjunction (linking triad members) Genitive
attributive adjective (modifying nvetua: 'a genitive of content/quality (first member of triad — discourse linkage or contrast genitive of content/quality (second member of
divine spirit') qualifying Tvebuc) triad)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— object specification — relational specification linking this unit with the surrounding — relational specification
Oeiog: 'divine / belonging to God'; an copia: 'wisdom / skill'; renders N, discourse. obveoig: 'understanding / insight /
interpretive LXX expansion of Hebrew which in craft contexts denotes practical, discernment'; renders N)11M; the faculty
DYN (which in D'MYN M1 could be read technical mastery as much as intellectual of putting things together rightly; the
'spirit of God'); the adjective makes explicit insight; the first of the triad cogla- pairing co@ia-cUveaig is a stock LXX
that the craftsman's skill is no mere natural obveoig-¢motAun describing the Spirit's wisdom-collocation (cf. Deut 4:6; Prov 2:2-

talent but a divine endowment. gifting for the work. 3).
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Kal ETMLOTHUNG
and of knowledge
coordinate conjunction Genitive

genitive of content/quality (third member of
triad)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — relational specification

discourse. émotAun: 'knowledge / expertise / skilled

know-how'; renders NyT; the practical
knowledge required to execute the
sanctuary works; the full triad cogia-
obveoig-¢motnun marks comprehensive,
divinely given competence.

’”
pyw

work

Dative

dative of sphere (object of év: the domain of the
gifting)

— sphere or reference

£pyov: 'work / labor / craftsmanship';
renders N2NIN; the same root recurs
through the chapter (vv. 4, 5, 14, 15)
binding craft-work and Sabbath-rest into a
single thematic field: the work of human

hands set against the day of cessation.

>
EV

in

preposition + dative (sphere: 'in every work')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (sphere: 'in
every work').

TavTL
every

Dative

attributive adjective (modifying &pyw: 'every
work')

— sphere or reference

ndag: 'all / every'; the dative mavti agrees
with €pyw; the phrase év ravti €pyw marks
the comprehensive scope of the Spirit-
gifting — no department of the sanctuary
craft falls outside Bezalel's divinely given
competence.



dravoeiobat kai apyitektovijoat épydlecat TO Xpuoiov Kal T dpyvplov Kai TOV XaAKOV Kal THv

DAKVOOV Kal TV TOPPUPAV KAl TO KOKKIVOV TO VNOTOV Kal THV POccoV THV KEKAWOUEVNY

to devise and to be master-builder, to work the gold and the silver and the bronze and the blue and

the purple and the spun scarlet and the fine twined linen,

Epexegetical infinitives: the purpose/scope of the Spirit-gifting | §1orvoeioBa1 kol é(pXI‘CEKIOVﬁO(Xl

v. 4 unpacks év mavti €pyw with a chain of epexegetical infinitives (Stavoeiobat, dpxitektoviioat,
¢pydlecBar) defining the artisan's threefold competence — to conceive, to direct as master-builder, and

to execute — followed by the materials catalogue (gold, silver, bronze, and the four sacred textiles), the

same precious materials specified for the tabernacle in chs. 25-28.

dravoeiocdo

to devise / to design

Pres Mid Infin - Stavoéopat

epexegetical infinitive (defining the scope of the
gifting)

— imperfective infinitive (ongoing capacity
to conceive designs)

dravoéopar: 'think through / devise / plan';
renders 2WN ('to devise, design'); the first
of the craft-infinitives — the conceptual,
design phase of the work; the cognate noun
reappears in the 'cunning work' (¥pyov

VPAVTOV ... Aoylotdv) of the priestly
garments.

Kal

and

coordinate conjunction (linking infinitives)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APXITEKTOVIjoNL
to be master-builder / to direct the
work

Aor Act Infin - &pxitextovéw

epexegetical infinitive (second craft-capacity)

— constative aorist infinitive (the office of
master-builder taken as a whole)

apxitektovéw: 'be chief builder /
superintend construction' (from
apx1tékTwy, 'master-builder'); a relatively
technical Greek term used by the LXX to
render the supervisory dimension of the
craft; Bezalel is not only designer but
director of the whole project (cf.

&pxitéktwv at 1 Cor 3:10 of Paul).

£pyalecOon

to work

Pres Mid Infin - €pydopat

epexegetical infinitive (third craft-capacity:

hands-on execution), governing the material-
accusatives

— imperfective infinitive (the ongoing labor
of working the materials)

¢pyd&lopatr: 'work / fashion / labor at';
renders NWY; takes the following
accusatives as the materials to be worked;
rounds out the triad conceive-direct-
execute, presenting Bezalel as a complete
master of every phase of the sacred work.
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T0 Xpuoiov Kol 0

the gold and the
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
article direct object of éoyd{eabou (first material) — discourse linkage or contrast article
— noun—phrase marking d Object Speciﬁcation Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle d noun—phrase marking
10: Greek article marking definiteness and xpuaiov: 'gold' (diminutive in form but linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. used of worked gold/bullion); renders 201; discourse. the role of the accompanying noun phrase.
the first and most precious of the
tabernacle materials, used for the ark,
mercy-seat, lampstand, and overlays.
bl 4 \ 1 1
apyvpiov Kol TOoV Xa)\KOV
silver and the bronze
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative
direct object of épyd{eobu (second material) — discourse linkage or contrast article direct object of épyd{ecbou (third material)
— object specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
&pyvpiov: 'silver'; renders 9D 2; used for linking this unit with the surrounding tov: Greek article marking definiteness and XaAkdg: 'copper / bronze'; renders NwnN);
the sockets and fittings of the tabernacle discourse. the role of the accompanying noun phrase. the metal of the outer-court furniture —
(cf. 26:19); the gold-silver-bronze sequence the bronze altar and laver; the third and
descends through the three metals in order least valuable of the three metals, used
of value, matching the graded holiness of where the sanctuary meets the common
the sanctuary zones. sphere.
\ \ C 7 \
Kal ™mv vakivOov Kal
and the blue / violet and
coordinate conjunction Accusative Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast article direct object of gpydGeobon (first textile) — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding thv: Greek article marking definiteness and déKvBoc: 'hyacinth-blue / violet (yarn)'; linking this unit with the surrounding
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders N221, the blue-violet wool dyed discourse.

from the murex; the first of the four sacred
textiles (blue, purple, scarlet, fine linen)
woven into the tabernacle curtains and
priestly garments.
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41\ TopPUPAV Kol 0

the purple and the

Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative

article direct object of éoyd{eabou (second textile) — discourse linkage or contrast article

— noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
hv: Greek article marking definiteness and nop@Upa: 'purple (yarn)'; renders 193N, linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the red-purple murex dye; the most royal discourse. the role of the accompanying noun phrase.

and costly of the textile colors; its presence
in the tabernacle marks the sanctuary as
the royal dwelling of the divine King.

14 1 1 \
KOKK1IVOV TO Vrjotov KOl
scarlet the spun and
Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction
direct object of épyd{eafou (third textile) article (with the attributive participle vnotdév) attributive verbal adjective (modifying kdkkivov: — discourse linkage or contrast
) P ) 'spun scarlet')
— object specification —> noun-phrase marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle
) R — object specification ki ; PP ;
kOKkKivog: 'scarlet / crimson'; renders )W 10: Greek article marking definiteness and pEE linking this unit with the surrounding
(¥ nyvin), the crimson dye from the the role of the accompanying noun phrase. vnotég: 'spun' (verbal adjective from viifw, discourse.
kermes insect; the third sacred color; 'to spin'); the LXX specifies the scarlet as
substantivized neuter here ('the scarlet spun/twined thread (rendering the Hebrew
[stuff]"). sense of prepared, worked yarn); the

technical detail underscores the high
craftsmanship of the sanctuary textiles.



121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

5 kol td AiBovpytkd Kol €i¢ T& £pya T& TEKTOVIKA TV VAWV €py&lecOat katd TdvTa T Epya

Bocoov
fine linen

Accusative

direct object of éoyd(eabou (fourth textile)
— object specification

poocog: 'fine linen / byssus'; renders WY,
the high-quality Egyptian linen; the fourth
sacred textile, the white ground against
which the colored yarns are worked;
Pvocog becomes a symbol of priestly and
heavenly purity (cf. Rev 19:8).

121\Y
the

Accusative

article (with the attributive participle
kekAwouévnv)

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

and the stone-cutting work, and for the carpentry-works in wood, to work according to all the

works.

Continuation of the craft-catalogue: stone- and wood-work | kol Tor )u@oupyu{(‘x

v. 5 completes the inventory of the artisan's competence begun in v. 4, extending it from metals and

textiles to stone-cutting (AiBovpyikd) and carpentry (£pya tektovikd t@v E0Awv). The summarizing

Katd avta T €pya (‘according to all the works') closes the list comprehensively: there is no sanctuary

craft for which Bezalel is not equipped.

KeKAWoUEVNY
twined / twisted

Perf Mid/Pass Ptcp Acc Fem Sg - kKAGOOw

attributive perfect participle (modifying fcaov:
'fine twined linen')

— resultative perfect participle (linen in its
finished, twined state)

kA®Bw: 'spin / twist (thread)'; the perfect
passive participle kekAwopévn (‘*having
been twisted', i.e. twined) renders Hebrew
rwn (‘twisted'); Puooog kekAwopévn ('fine
twined linen') is a fixed tabernacle-formula
(cf. 26:1; 28:5) for the high-grade plied
thread of the sacred hangings.
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Kol Ta MBovpyika Kol

and the stone-cutting works and
coordinate conjunction (continuing the Accusative Accusative coordinate conjunction
materials/works list) article (substantivizing the adjective Aiovpyikd) substantivized adjective, direct object (the gem- — discourse linkage or contrast
= i cutting/stone-work)
discourse linkage or contrast — noun-phrase marking 9/ Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
o : 1 1. : : : . . X - — obiect ificati 18 9 g ] .
Fa;{, .mea}rll‘mg fmd ; EOY;JIUHCUO“ otc*ipartlcle d: Greek article marking definiteness and orject specilication linking this unit with the surrounding
ITI ing this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. AMBovpyikéc: 'pertaining to stone-working' discourse.
discourse. (AiBog + £pyov); substantivized neuter
plural t& AiBovpyikd = 'the stone-cutting /
gem-setting works'; renders Hebrew nwin
12X (‘cutting of stone'); refers especially to
the engraving and setting of the gemstones
of the high-priestly ephod and breastpiece
(28:9-21).
b \ v \
€16 Tx Epya Tx
for the works the
preposition + accusative (purpose/reference: 'for Accusative Accusative Accusative
the works) article (with &ya) accusative object of ei¢ (the wood-works to be article (in attributive position with tektovikd)
= i i i done
peitellon e wifioel el — noun-phrase marking ) — noun-phrase marking

gi¢ + accusative: here marking the goal or — object specification

Td: Greek article marking definiteness and
sphere of the labor ('for the carpentry-

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. gpyov: 'work / product of labor'; here the the role of the accompanying noun phrase.

works'); a slight shift from the bare carpentry-products, qualified by the

material-accusatives of v. 4 to a attributive t& tektovikd; renders NININ

prepositional construction. ('the work of").



TEKTOVIKX
carpentry / joiner's
Accusative

attributive adjective (modifying Zoya: 'the
carpentry-works')

— object specification

TeKTOVIKOG: "pertaining to carpentry / a

TV
of the

Genitive
article (with E&6Awv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

VAWV

woods / timbers

Genitive

genitive of material (with textovikd: ‘carpentry
in wood')

— relational specification

&0Mov: 'wood / timber / piece of wood';

gpyalecOon
to work
Pres Mid Infin - épyalopat

epexegetical infinitive (resuming the infinitive of
v. 4: the act of working)

— imperfective infinitive (ongoing labor
across all the crafts)

builder's' (from téxtwv, 'carpenter, phrase. renders YY; the genitive plural t@v E0Awv épydlouat: 'work / fashion'; here resuming
craftsman'); €pya tektovikd = 'joiner's / specifies the material domain of the and summing up the craft-infinitives of v.
carpentry works'; renders Yy NWAn carpentry — chiefly the acacia (§6\ov 4; renders NWY; the repetition binds the
('working of wood"); covers the acacia donmrov) of the sanctuary framework. metal-, textile-, stone-, and wood-work
framework, poles, and furniture of the into a single comprehensive vocation.
tabernacle.
\ 7 \ v

KATA TTAXVTX Tx Epya

according to all the works

preposition + accusative (norm/standard: Accusative Accusative Accusative

according to all the works) attributive adjective (modifying &ya: ‘all the article (with &ya) accusative object of kard (the totality of the

— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to / in
conformity with'; the phrase kata tdvta T
£pya sums up the whole inventory,
stressing that the artisan's gifting extends
to the full range of the prescribed works.

works')
— object specification

nag: 'all / every'; the totalizing mdvta ta
£pya closes the catalogue with the
comprehensiveness typical of the
tabernacle instructions.

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

prescribed works)

— object specification

£pyov: 'work'; the fourth and final
occurrence in this short span, hammering
the leitmotif of £pyov that the Sabbath
legislation (vv. 14-15) will then prohibit on
the seventh day — sacred work and sacred
rest framed by the same word.



6 Kol éyw Edwka avTov Kal tov EAtaf tov To0 Axtoapay €k @UARG Aav Kal TavTl GUVETH Kapdia dEdwKa

6UVEGLV KAl TTO1100V01V TTAVTa o0 601 sLVETAEx

And behold, I have given him, and Oholiab the son of Ahisamach, of the tribe of Dan, and to everyone

wise in heart I have given understanding, and they shall make all that I have ordered you:

Coordinate divine act: appointment of the second craftsman and the gifted workers

Kal £yw Edwka

The emphatic éyw ('1 myself') reasserts YHWH as the sole author of the gifting. Two perfects of
bestowal frame the verse — £8wxa ('T have given/appointed') Oholiab as helper, and §¢8wka cOveotv ('T
have given understanding') to every wise-hearted worker — before the future noijoovov ('they shall

make') turns to the catalogue of works (vv. 7-11).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl \
EYW
I

Nominative

subject (emphatic first-person pronoun: YHWH
himself)

— participant reference

£yd: the explicit pronoun is emphatic (the
verb already encodes person); it stresses
that the appointment of the craftsmen and
the distribution of skill are YHWH's own
sovereign acts, not human arrangements.

v

£dwka

I have given / appointed
Aor Act Indic 1 Sg - d{dwut

main verb (divine appointment)

— constative aorist (the completed act of
appointment)

didwr: 'give / appoint / set'; renders 11J;
here in the sense 'T have given/assigned [as
helper]'; the aorist presents the
appointment of Oholiab alongside Bezalel
as an accomplished divine designation.

avTOV

him

Accusative

direct object (Bezalel, the one already designated)
— participant reference

avtdg: anaphoric pronoun referring back to
Bezalel of v. 2; he is 'given' to the work, and
now joined by a second craftsman.



- ™ ~ -~

\

Kal OV EAaf3 OV

and the Oholiab the (son)
coordinate conjunction (adding the second Accusative accusative object of Ewka (indeclinable proper Accusative
craftsman) noun, anchored by tév)

article (anchoring the indeclinable name Ehiaf}) article in genealogical apposition ('the son of...)

— discourse linkage or contrast — participant identification

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle EMaf: the LXX form for Hebrew aN*97IN

e el S A A g RS (Oholiab, "tent of the father'); indeclinable;
discourse. the second master-craftsman, of the tribe

tov: Greek article marking definiteness and tov: Greek article marking definiteness and

Ml T fafs et ok e sreramecliegg the role of the accompanying noun phrase.

of Dan; with Bezalel he supervises all the
artisan work (cf. 35:34; 38:23).

T00 Axroapay €K QUAT|G

of Ahisamach of / from tribe
Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'son of preposition + genitive (origin: 'from the tribe of Genitive
Ahisamach’) Dan')

article governing the genitive Ayioauoy genitive object of ék ('from the tribe))

— noun-phrase marking — participant identification — spatial or relational framing — relational specification
. . . : S " :
to0: Greek article marking definiteness and Axlcocpot)(.'transhteratlon eflickres ' SK.J' gemtwe, .o.ut of / from!; marks tribal @UAT: 'tribe'; renders NWYN; Oholiab's tribe
the role of the accompanying noun phrase. RPN ('my brother has supported'); origin; the pairing judah (v. 2) and Dan Dan, traditionally associated with skilled
indeclinable in the LXX (case carried by the represents a leading and a more peripheral craft (cf. 2 Chr 2:14), complements Bezalel's
preceding article to0); Oholiab's father, of tribe working together on the sanctuary. royal Judah
the tribe of Dan.
\ 1 ~
Aov Kol TTAVTL OUVETW
Dan and to everyone wise / intelligent
genitive of apposition (indeclinable: of Dan) coordinate conjunction Dative Dative
— participant identification — discourse linkage or contrast indirect object (dative recipient of aiveaw: 'to substantivized adjective (dative: 'to the wise
i every [wise-hearted one]') one'), qualified by kapdic
Aav: transliteration of Hebrew T (Dan); kai: meaning 'and'; conjunction or particle
indeclinable in the LXX; the tribe of the linking this unit with the surrounding — sphere or reference — sphere or reference
second craftsman. discourse. nag: 'all / every'; dative navti governing ovvetdg: 'intelligent / understanding /
ouvet®; the gifting extends beyond the two skilled'; renders 22-02nN ('wise of heart');
named masters to the whole company of the dative mavti cuver® kapdia ('to
skilled workers, democratizing the Spirit- everyone wise in heart') designates the
given competence. gifted artisans whom God further endows

with cOveoig.



kapdia
in heart

Dative

dative of respect (specifying the sphere of
wisdom: 'wise in heart')

— sphere or reference

kapdia: 'heart'; renders 19; in Hebrew
anthropology the seat of thought, will, and
skill; the idiom 'wise in heart' (copog/
ovvetog tfi kapdia) denotes practical,
intuitive craftsmanship — skill as a
disposition of the inner person.

dédwka
I have given

Perf Act Indic 1 Sg - d{dwut

main verb (divine endowment of understanding)

— resultative perfect (the gift stands given
and in effect)

Si8wut (perf.): 'have given'; the perfect
8édwka (beside the aorist #5wxka earlier in
the verse) stresses the abiding result of the
gift — the oUveoig remains with the
workers as a standing endowment for the
task.

4

OUVEOLV

understanding

Accusative

direct object of 85wk (the gift bestowed)

— object specification
obveoic: 'understanding / insight'; renders
12120 / NR2N; the same quality named in
the triad of v. 3, now distributed to the

whole body of skilled workers — the gift is
corporate, not merely individual.

Kol
and

coordinate conjunction (transition to the result:
and they shall make')

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

O GOVGLY
they shall make

Fut Act Indic 3 Pl mo1éw

main verb (predictive result: the workers will
execute the commands)

— predictive future (the assured execution of
the divine commands)

notéw: 'make / do / produce'; renders Nwy;
the future moijcovoty introduces the
catalogue of works (vv. 7-11) as the certain
outcome of the divine gifting; the same
verb closes the catalogue at v. 11
(mojoovowy), forming an inclusio.

navra
all things

Accusative

direct object of morrjgovav (the totality to be
made)

— object specification

nag: 'all'; mdvra Soa (‘all things
whatsoever') is a totalizing relative
construction stressing exhaustive
obedience to the divine blueprint.

(74

oox

as much as / whatever

Accusative

relative pronoun (introducing the content-clause:
all that I commanded’)

— participant reference

8o0¢: 'as much/many as'; the correlative
Soa with ravta forms the idiom 'all
whatsoever'; renders 1WKX in a
comprehensive sense — every detail
commanded is to be executed.

(00)
to you
Dative

indirect object (dative: Moses, to whom the
commands were given)

— participant reference or interest

o0 (dat. oou): 'to you'; Moses is the mediator
to whom YHWH 'ordered' the tabernacle
plans (chs. 25-30); the workers execute
what was commanded through him.



’7
cuvetada
I ordered / commanded

Aor Act Indic 1 Sg - cuvtdoow

verb of relative clause (divine commanding)

— constative aorist (the prior issuing of the
tabernacle commands)

cuvtdoow: 'arrange / order / give detailed
instructions'; renders MY; the compound
ouv- suggests a complete, ordered set of
directions; refers back to the whole
tabernacle blueprint of chs. 25-30; the
same verb recurs at v. 11 (éveteiAqunv) as a
near-synonym sealing the catalogue.

TNV OKNVIV TO0 HopTuplov Kol TV KIPwTov Thg dtabnkng kol T IAAGTHPLoV TO €M AUTHG Kol TNV
d1aoKeLNV THG OKNVIC

the tent of witness, and the ark of the covenant, and the mercy-seat that is upon it, and the

equipment of the tent,

Catalogue of works (apposition to ntavta §oa of v. 6): the inner sanctuary ‘C'r‘]V O'Kl’]Vf]V T00 p(xptup{ou

vv. 7-11 list, in a string of accusatives governed by notfjcovotv (v. 6), everything the craftsmen are to
make. v. 7 begins at the holiest center — the tent of witness, the ark of the covenant, and the mercy-
seat 'upon it' — moving outward; the order recapitulates the instruction-block of chs. 25-27 in

compressed summary.



121\Y
the

Accusative
article (with axnvrjv)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GKNVNV
tent / tabernacle

Accusative

direct object (in apposition to ndvra: first item of
the catalogue)

— object specification

oknvA: 'tent / tabernacle'; renders / 91N
12Wn; the dwelling-tent of YHWH among
Israel; | oknvr) To0 paptupiov ('tent of
witness') is the LXX's standard designation
(rendering TYIN SN, lit. 'tent of meeting),
here read via M7y, 'testimony").

TOo0
of the

Genitive
article (with uaptupiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

papTupiov
witness / testimony

Genitive

genitive of description ('tent of witness')
— relational specification

paptoplov: 'testimony / witness'; renders
mTY ('the testimony' = the tablets of the
covenant); the genitive o0 paptupiov
names the tent by its central contents —
the covenant-witness deposited in the ark;
cf. v. 18, where Moses receives 'the two
tablets of the witness!

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Vv

the

Accusative

article (with kipwtdv)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
Kipwtov
ark / chest

Accusative

direct object (second item of the catalogue)
— object specification

Kipwtdg: 'chest / ark'; renders N11X; the
same word the LXX uses for Noah's ark,
here the gold-overlaid acacia chest housing
the testimony; 1 k1Pwtog tAig dSrabnKng
(‘ark of the covenant') is the throne-
footstool of the invisible King.

Thg

of the

Genitive

article (with §ix6rkn)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ ™ -

draOnkng Kal 70 iAactrplov

covenant and the mercy-seat / propitiatory

Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive of content/description (‘ark of the — discourse linkage or contrast article (with idaotripiov) direct object (third item of the catalogue)

covenant') . ) . W

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

— relational ificati inki i it wi i ] . . o q 2
relational specitication linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and ilaotripiov: 'place/means of atonement,
d100rkn: 'covenant / testament / discourse. the role of the accompanying noun phrase. mercy-seat, propitiatory'; renders N192
disposition'; renders N'13; the LXX (the gold cover of the ark); the LXX's choice
consistently chooses §1a8ikn (a unilateral (from iAdokopat, 'propitiate') makes the
'disposition') over cuvOrikn (‘mutual pact') cover the locus of atonement; this is the
to render the Hebrew covenant, stressing very word Paul applies to Christ at Rom
YHWH's sovereign initiative; the same 3:25 — a key bridge between LXX cult and
word grounds the Sabbath as d1a8rjxn NT soteriology.
aidviog at v. 16.
1 bR k) ~ \

TO €N avtTng Kl

the (one) upon it and

Accusative preposition + genitive (elided before vowel; Genitive coordinate conjunction

article (with the attributive prepositional phrase position: ‘upon it) genitive object of éni (referring to the ark, 1) — discourse linkage or contrast

&t avtiic) — spatial or relational framing KkiBwrd, feminine) . N . . .

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

— noun-phrase marking éni + genitive: 'upon / on top of'; the — relational specification linking this unit with the surrounding

10: Greek article marking definiteness and articular phrase t6 &t avtfig (‘the [one] a0tég: anaphoric pronoun; the feminine discourse.

upon it') makes the mercy-seat's position adTiic agrees with | kipwtéc (‘the ark'); the

over the ark explicit — it rests as a lid over mercy-seat sits upon the ark, where YHWH
the chest of the testimony.

the role of the accompanying noun phrase.

promised to meet and speak with Moses
(25:22).



121\Y
the

Accusative

article (with Siawokevriv)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

drackevnv
equipment / furnishings
Accusative

direct object (fourth item: the tent’s fittings)
— object specification

Sraokevny: 'equipment / outfitting / full set
of furnishings'; a comprehensive term for
the apparatus of the tent — its hangings,
frames, fittings, and accessories; renders
the Hebrew sense of 092 / the whole
arrangement of the dwelling.

Thg
of the

Genitive
article (with oxnvri)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OKMVTiG
tent / tabernacle

Genitive

genitive of possession ('the equipment of the tent')
— relational specification

oknvA (gen. oknvig): 'tent / tabernacle';
the repetition of oknvrj (after v. 7a) frames
the verse — from the tent of witness to all
its furnishings — closing the inner-
sanctuary inventory.

Kal t& Buotaothpla Kail TV tpdmelav Kal mavTa T& oKeOn aOTHG Kal Ty Avxviav thv kabapav kol

TAVTA TX GKELN AVTHG

and the altars, and the table and all its vessels, and the pure lampstand and all its vessels,

Catalogue of works (continued): the holy-place furniture

Kal ta Buolaotrpla

v. 8 continues the accusative-string with the furniture of the holy place: the altars (incense and burnt-

offering), the table of the presence with its vessels, and the 'pure' (gold) lampstand with its vessels.

The twice-repeated ndvta t& okevn avtAg (‘all its vessels') stresses the completeness of each

furnishing-set.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Accusative

article (with Gvaixotripicr)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BusilaoTrpra

altars

Accusative

direct object (fifth item of the catalogue)
— object specification

Buciactripiov: 'altar / place of sacrifice';

coinage (from Oucid{w) reserved for
legitimate altars (over against fwudg for
pagan ones); the plural t& Buciaotiipia
embraces both the bronze altar of burnt-
offering (27:1) and the gold altar of incense
(30:1).

renders NAN; a distinctively biblical-Greek

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Vv

the

Accusative

article (with tpdmnelov)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpamnelav

table

Accusative

direct object (sixth item of the catalogue)
— object specification

tpdmela: 'table'; renders 1NYVY; the gold-
overlaid table of the presence (25:23-30)
bearing the bread of the presence (&ptot
tfig Tpobécewg) in the holy place.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TTAVTX
all

Accusative
attributive adjective (modifying okevn: ‘all its
vessels')

— object specification

ndg: 'all'; the totalizing mdvta ta okevn
ensures that not only the table but its full
complement of implements is included.

\
TX
the

Accusative

article (with oketn)
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

4

OKELT]

vessels / implements

Accusative

direct object (the table’s implements)

— object specification
okebog (pl. okevn): 'vessel / implement /
utensil’; renders 193; the table's accessories
— dishes, bowls, flagons, and cups for the

drink-offerings (25:29); the term recurs for
the lampstand's gear at the verse's end.

avTH¢

its

Genitive

genitive of possession (the table’s vessels)
— relational specification

a0tdg: anaphoric pronoun; the feminine
avthg agrees with ) tpdmela ('the table');
'all its vessels' completes the table's
furnishing-set.

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\ 4 \ \
™V Avxviav ™mv kaBapav

the lampstand the pure
Accusative Accusative Accusative Accusative
article (with Avyviov) direct object (seventh item of the catalogue) article (in attributive position with kaxBapdv) attributive adjective (modifying Avxviav: 'the
ure lampstand'
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking i . )
o 7 . q . ) . — . -f. .
tnv: Greek article marking definiteness and Avyvia: 'lampstand'; renders N11IN; the tnv: Greek article marking definiteness and R
the role of the accompanying noun phrase. seven-branched gold lampstand of the holy the role of the accompanying noun phrase. kaBapdg: "pure / clean'; here 'the pure
place (25:31-40); its light is the only lampstand' renders 7nVYN NN (‘the
illumination of the inner sanctuary, lampstand of pure [gold]') — the adjective
symbolizing the divine presence. denotes the refined, unalloyed gold of
which it was hammered (cf. xpvciov
kaBapdv, 25:31); cultic purity and material
purity coincide.
\ 7 \ 4
Kol TavTa T OKELN
and all the vessels / implements
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying oxevn: ‘all its article (with oketn) direct object (the lampstand’s implements)
vessels') ) ) o
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
inki is unit wi i — obyj ificati g . . .- - o )
linking this unit with the surrounding el e o & Greek article marking definiteness and okebog (pl. okevn): 'vessel / implement';
discourse. nag: 'all'; the second mdvta ta oxevn in the the role of the accompanying noun phrase. here the lampstand's accessories — its
verse parallels the table's set, underscoring lamps, snuffers, and trays (25:37-38) —
the symmetry and completeness of the completing the second furnishing-set of
holy-place furnishings. the verse.
k) ~
avtng
its
Genitive

genitive of possession (the lampstand's vessels)
— relational specification
avtéc: anaphoric pronoun; the feminine
avtig agrees with ) Avxvia ('the
lampstand'); the repeated formula 'and all
its vessels' closes the holy-place inventory.



9 «kal tov Aovthipa Kal trv Bdotv adtod

and the laver and its base,

Catalogue of works (continued): the outer-court laver

\ \ ~
Kal TOv Adoutiipa

v. 9 adds the bronze laver and its base, the outer-court vessel for the priests' ablutions (30:18-21). Its

brevity within the catalogue matches its single function; mention of 'its base' (] fdoic avto0) reflects

the laver-and-stand pair specified in the earlier instructions.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™oV
the

Accusative

article (with Aovtfipa)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

=~

Kol

and

Aovrijpa
laver / basin

Accusative coordinate conjunction

direct object (eighth item of the catalogue) — discourse linkage or contrast

— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Aoutrip: 'laver / washing-basin' (from linking this unit with the surrounding

discourse. the role of the accompanying noun phrase. AoVw, "to wash'); renders 1172; the bronze discourse.
basin of the outer court at which Aaron
and his sons washed hands and feet before
approaching the altar or tent (30:18-21), on
pain of death.
1 Ié k] ~
Vv Baowv a0ToD
the base / stand its
Accusative Accusative Genitive
article (with fdorv) direct object (the laver's stand) genitive of possession (the laver’s base)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Pdorg: 'base / pedestal / stand' (from
Paivw); renders 13; the bronze stand on
which the laver rested; the laver-and-base
pair forms a single functional unit of the
priestly purification ritual.

— relational specification

avtéc: anaphoric pronoun; the masculine
avtol agrees with 6 Aovtrp ('the laver');
'its base' completes the laver-set.



10 xal tag oToAag Tag AEITOVPYIKAG AdpwV Kl TAG 0TOAXG TAV LIWV a0TOD lEPATEVELV [ot
and the ministering vestments of Aaron and the vestments of his sons, to serve me as priests,

Catalogue of works (continued): the priestly vestments | Kol ‘C&Q Qto)\(‘xg

v. 10 turns from furniture to the priestly garments — the 'ministering vestments' of Aaron and of his
sons (chs. 28-29). The purpose-infinitive iepatevetv pot ('to serve me as priest') states the garments'
function: they are made not for adornment but for the cultic service of YHWH himself.

\ \ \ \
Kol TG oToAag TOG
and the robes / vestments the
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast article (with otoAds) direct object (ninth item of the catalogue) article (in attributive position with Aertovpyikds)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding tag: Greek article marking definiteness and otolr: 'long robe / vestment / festal tag: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. garment'; renders *T2 / TA3; in the LXX the role of the accompanying noun phrase.
otoAd regularly denotes garments of honor
and office; here the high-priestly and
priestly vestments (ephod, breastpiece,
robe, tunic, turban, sash) of chs. 28-29.
1 \ 1
Agitov PYIKKXG AO(p(L)V KOl Tag
ministering / for service Aaron and the
Accusative genitive of possession (indeclinable: of Aaron’) coordinate conjunction Accusative
attributive adjective (modifying otoAds: 'the — participant identification — discourse linkage or contrast article (with oroAds)
ministering vestments') ) .
Aapwv: transliteration of Hebrew 170N Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— object specification (Aaron); indeclinable in the LXX (here linking this unit with the surrounding

tag: Greek article marking definiteness and

Aertovpyikdg: 'pertaining to (cultic) functioning as a possessive genitive after discourse. the role of the accompanying noun phrase.

service' (from Aertovpyia, 'public/sacred 6ToAdc); Moses' brother, the first high

service'); marks the vestments as the priest, for whom the most elaborate
official garments of priestly ministry; the vestments are made.
Aettovpy- root will feed directly into

Christian liturgical vocabulary (cf. Heb 8:2,

6 of Christ's Aertovpyia).




=~

6TOAGG
vestments

Accusative

direct object (the sons' garments, parallel to
Aaron’s)

— object specification

otoAn: the repetition distinguishes the

high-priestly vestments of Aaron from the
simpler vestments of his sons (the ordinary
priests), who wear tunics, sashes, and caps

(28:40).

TV

of the

Genitive

article (with vi@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

lEpATEVELY
to serve as priest

Pres Act Infin - iepatedw

infinitive of purpose (the function of the
vestments: 'to minister as priests')

— imperfective infinitive (the ongoing
exercise of priestly service)

iepatevw: 'serve as priest / exercise the
priestly office'; renders 102 (Piel); the
purpose-infinitive states why the
vestments are made — for the continual
priestly service of YHWH; cf. Luke 1:8 of
Zechariah's iepateverv.

pot

to me / for me

Dative

dative of advantage (the one served: YHWH)
— participant reference or interest

¢y (dat. pov): 'to/for me'; YHWH is the
object of the priestly service; the first-
person ot keeps the divine speaker
present throughout the catalogue — the
whole sanctuary apparatus exists for
service rendered to him.

LIGV

sons

Genitive

genitive of possession ('of his sons')
— relational specification

vidg: 'son'; renders 13; the sons of Aaron
(Nadab, Abihu, Eleazar, Ithamar) who form
the priestly line; their vestments mark
them as sharers in the priestly office.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (Aaron’s sons)
— relational specification

avtéG: anaphoric pronoun referring to
Aaron; 'his sons' designates the priestly
succession descending from the first high
priest.



001 TTO100VGLV

and the oil of anointing and the incense of the composition of the sanctuary; according to all that I

have commanded you they shall make them.

Catalogue of works (conclusion): the consecrated oil and incense, with a summary command

Kal To EAatov Thig xpioewg

v. 11 closes the catalogue with the two consecrated compounds — the anointing oil and the holy

incense (30:22-38) — and rounds it off with the summarizing kot ndvta Soa ... Eveteiddunv oot

notjoovaty (‘according to all I commanded you they shall make'). The closing roijcoveorv forms an

inclusio with v. 6, sealing the whole craftsman-pericope under the rubric of obedience to the divine

blueprint.

11 «ai o €Aatov Ti§ Xploew( Kat tO Oupiaua Thg cuVOEsewS ToD ayiov Kata TavTa 6oa £yw EVETEIAAUNV

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the
Accusative

article (with &\aiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

EAaov
oil
Accusative

direct object (tenth item of the catalogue)
— object specification

&\aiov: 'olive oil'; renders 1NY; here the
specially compounded oil for anointing; to
#\atov TG xpioewg ('the oil of anointing')
consecrates the sanctuary, its furniture,
and the priests (30:22-33).

Thg

of the

Genitive

article (with ypioews)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7
XPLOEWG
anointing
Genitive
genitive of purpose/description (oil of anointing')
— relational specification
Xpioic: 'anointing / smearing' (from xpiw,
'anoint'); renders NNWN; the same xp1-
root yields xp1otd¢ (‘anointed one'); the
anointing oil sanctifies persons and

objects, transferring them into the sphere

of the holy.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

Accusative
article (with Quuiouc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouutapa
incense

Accusative

direct object (eleventh item of the catalogue)
— object specification

Bupfapa: 'incense / fragrant offering'
(from Bupidw, 'burn incense'); renders
nN1LP; the holy incense compounded of
stacte, onycha, galbanum, and
frankincense (30:34-38), burned on the
gold altar; its smoke symbolizes prayer
ascending to God (cf. Ps 140:2 LXX; Rev 5:8).

Thg

of the

Genitive

article (with cuvOéoewg)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
oLuVOEcEWG
composition / compounding
Genitive

genitive of description ('incense of the
composition)

— relational specification

o0OvOeaig: 'composition / compound /
mixture' (from cuvtiBnut, 'put together');
renders the sense of the carefully blended,
perfumer's compound of the holy incense;
6 Oupiaypa tfig cuvOéoewg = 'the
compounded incense', a fixed designation
(cf. 30:35).

TOoU
of the

Genitive

article (substantivizing dyiov: 'of the
sanctuary/holy place’)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
ayiov
of the sanctuary / holy

Genitive

substantivized adjective in the genitive (of the
holy place / the sanctuary")

— relational specification

&yrog: 'holy / sacred'; substantivized tod
ayfou = 'of the sanctuary' (or 'holy
[incense]'); renders WTp; designates the
incense as belonging to the sacred sphere,
reserved exclusively for cultic use and
forbidden for common manufacture
(30:37-38).




=

KOTA
according to

preposition + accusative (norm/standard:
summarizing command)

— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to'; the phrase
KOTX TAVTa 60 ... EVeTEIAGuUNV reprises the
summary formula of v. 6 (kata Tavta T
£pya), binding execution strictly to the
divine command.

™

P

navta
all things

Accusative

accusative object of kad (the totality
commanded)

— object specification

nag: 'all'; mdvta Soa (‘all whatsoever')
totalizes the divine instructions — every
prescribed item, without omission, is to be

=~

(74

ooa

whatever / as much as

Accusative

relative pronoun (introducing the content-clause)
— participant reference

8o0¢: 'as much/many as'; the correlative
Soa with avta forms the comprehensive
idiom 'all that whatsoever'; renders TWKX.

made.
i bl Ié 1( i U4
8\/8‘:81)\0(}11]\7 ool oiroovolv
I commanded you they shall make
Aor Mid Indic 1 Sg - évtéA\opat Dative Fut Act Indic 3 Pl moiéw

12

verb of relative clause (divine commanding)

— constative aorist (the prior issuing of the
commands)

gvtéMopar: 'command / give orders /
charge'; renders MY; a near-synonym of
cuvtdoow (v. 6), here closing the inclusio;
the tabernacle is to be built strictly xata
1oV TUnov shown to Moses (25:40) —
obedience to the divine command is the

controlling principle of the sanctuary.

indirect object (dative: Moses, the recipient of the
commands)

— participant reference or interest

o0 (dat. cou): 'to you'; Moses again the
mediator; what was commanded to him is
what the craftsmen will execute.

Kal EAdAncev kOpLog TPOG Mwuohv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying,

as literary.

New divine speech-act (main narrative): transition to the Sabbath-charge

main verb (predictive: closing the catalogue,
inclusio with v. 6)

— predictive future (the assured execution of
all the works)

notéw: 'make / do'; the closing motfjcovctv
matches the same form at v. 6, framing the
whole catalogue (vv. 6-11) as the
guaranteed product of the Spirit-gifted
workers' obedience.

Kal EAdAncev KOp1Og

The speech-formula recurs verbatim from v. 1, segmenting off a distinct new oracle. The repetition
signals a deliberate structural pivot: from the craftsmen and the works of human hands (vv. 1-11) to
the Sabbath, the day on which all such work ceases (vv. 12-17). The juxtaposition is theological as well

Eyeo

I

Nominative

subject (emphatic first-person: YHWH the
commander)

— participant reference

€yw: the emphatic pronoun reasserts
YHWH as the source of the commands; the
whole sanctuary project rests on his
explicit prescription, not human invention.



\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg- Aahéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel); the
second occurrence of the formula in the
chapter (cf. v. 1) opens the Sabbath oracle;
the repeated introduction marks it as a
separate, weighty divine word.

Mwvoijv

Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of speech)
— object specification

Muwvofig: transliteration of Hebrew nwn;
accusative as directional object of pdg;
Moses remains the sole mediator of the
divine instructions.

Afywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw
circumstantial participle (speech-introducing,

redundant Hebraism)

— imperfective participle (introducing direct
discourse)

Aéyw: the participle Aéywv renders the
Hebrew infinitive 1N ('saying'), the fixed
quotation-marker introducing the Sabbath
oracle of vv. 13-17.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUptog: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn"; the divine speaker
of the Sabbath-charge that follows.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



Kal €V OUTV €1¢ TAG YEVEXG DUDV VA YVRTE OTL £YW KOPLoG O aytalwv DUAG

And you, charge the sons of Israel, saying, 'See that you keep my sabbaths; for it is a sign between me

and you throughout your generations, that you may know that I am the LORD who sanctifies you.

Israel's sanctifier.

Content of divine speech: the Sabbath-charge and its rationale

\ \ 4
Kal oL oOvtagov

The emphatic kai 60 (‘and you') turns the command back upon Moses as the one to charge Israel. The
core imperative — t& odpPatd pwov uAdeabde ('keep my sabbaths') — is grounded by a onueiov-clause:
the Sabbath is a 'sign' between YHWH and Israel for all generations, and a Tva-clause states its purpose,
the recognition-formula tva yv@te 811 €y k0p1og 6 ayidlwv Oudg. The Sabbath thus reveals YHWH as

13 «ai ob cOvtagov Toig Lioig IopanA Aéywv opdate kKol T& odBPatd pov PuAGEeaDe onueidv €otiv map Epol

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

A
oL
you
Nominative
subject (emphatic second-person pronoun:
Moses)

— participant reference

o0: the emphatic pronoun (redundant with
the imperative) singles out Moses as the
one charged to transmit the Sabbath-
command; renders the Hebrew emphatic
nnX (‘and you [for your part]').

A
cuvtalov
charge / command

Aor Act Impv 2 Sg - cuvTdoow

main verb (divine imperative to Moses)

— ingressive aorist imperative (issue the
charge)

ouvtdoow: 'order / charge / give detailed
instructions'; renders 1¥ / 12T; the aorist
imperative commissions Moses to relay the
Sabbath-command; the same verb
described YHWH's own commanding at v.
6, binding Moses' charge to the divine
prescription.

TO1G

to the

Dative

article (with vioig)

— noun-phrase marking

toic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



v10ig

sons

Dative

indirect object (dative addressees: 'to the sons of
Israel’)

— sphere or reference

vidg: 'son'; ol vioi IopanA (‘the sons of
Israel') is the standard LXX designation of
the covenant people (rendering 212
9N1W1); the Sabbath-sign is given to them
as a corporate, national institution.

IopanA

Israel

genitive of relationship (indeclinable: of Israel')
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew YN
(Israel); indeclinable in the LXX; here the
patriarch's name standing for the whole
covenant nation descended from him.

=

Afywv

saying

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw
circumstantial participle (speech-introducing,

Hebraism)

— imperfective participle (introducing the
content of the charge)

Aéyw: the participle Aéywv renders MNKY;
here it introduces the words Moses is to

speak to Israel, embedding a second-level
direct discourse within the divine speech.

opdarte
see / take heed

Pres Act Impv 2 P1- 6pdw

main verb of the charge (attention-imperative
addressed to Israel)

— imperfective imperative (continual
vigilance: 'be watchful')

opaw: 'see / look / take heed'; the
imperative opdrte ('see to it / take heed')
functions as an attention-marker
introducing a solemn command; renders
the Hebrew X (‘surely / only') of the
underlying 1MMYN "NNAY NN TN,
emphasizing the weight of the Sabbath-

charge.
\ \ 7 4
Kal T« caPPata pov
and the sabbaths my
coordinate conjunction (linking the attention-call Accusative Accusative Genitive

to the command)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with odfpfore)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of puAdéeabe (fronted for emphasis)
— object specification

odPPatov: 'sabbath / rest-day'; a Greek
transliteration-loan of Hebrew Naw (via
Aramaic); the neuter plural t& cdppata
often renders the singular N2Y as well as
true plurals; T odBpatd pov ('my
sabbaths') marks the day as YHWH's own
possession, not merely Israel's custom.

genitive of possession (the sabbaths belong to
YHWH)

— relational specification

£y (gen. pov): 'my'; the possessive
stresses that the Sabbath is YHWH's day —
to profane it is to violate something
belonging to God himself, which grounds
the death-penalty of vv. 14-15.



@UAGEecOe
you shall keep / guard

Fut Mid Indic 2 P] - uAdoow

main verb (future-as-imperative: covenant
obligation)

— imperatival future (binding obligation:
'you shall keep')

@UAdoow: 'guard / keep / observe'; the
middle puA&€eabe ('you shall keep [for
yourselves]') renders MY; the future
indicative functions as a legal imperative

imply the people's own interest in

safeguarding the day.

(as in the Decalogue); the middle voice may

ONUEIOV

asign

Nominative

predicate nominative (with éotwv: 'it is a sign’)

— participant prominence

onueiov: 'sign / token'; renders NiN; the
Sabbath as onueiov joins the rainbow (Gen
9) and circumcision (Gen 17) as covenant-
signs — a perpetual, visible token of the
relationship between YHWH and Israel; a
central crux of the chapter (cf. v. 17).

£0TIV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eiyf

copula (linking subject 'it' [the Sabbath] to

predicate onueiov)

— stative present (an enduring state of
affairs)

eiul: 'be'; the copula links the Sabbath-
keeping to its identity as a covenant-sign;
the present tense expresses a standing,
perpetual reality.

TP
with / on the side of

preposition + dative (elided before vowel;
relational: 'with me')

— spatial or relational framing

napd + dative: 'beside / with / in the
presence of'; the construction onpeiov ...
nap €uol kal év viv (‘a sign with me and
among you') renders the Hebrew 222
D222 (‘between me and you'), expressing
the bilateral covenant relationship the sign
attests.

guol
me

Dative

dative object of mapd: (one party to the sign:
YHWH)

— participant reference or interest

\
KOl
and
coordinate conjunction (linking the two parties)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

>
&V

among / in

preposition + dative (relational: @mong you')
— spatial or relational framing

¢v + dative: 'among / in'; év Oyiv ('among
you') names the other pole — Israel —

vuiv
you
Dative

dative object of v (the other party: Israel)
— participant reference or interest

o0 (dat. pl. buiv): 'you'; the people Israel,

&y (dat. éuof): 'me'; the emphatic first- discourse. completing the 'between me and you' the human party to the covenant whose
person form; YHWH is one pole of the formula of the covenant-sign. Sabbath-observance attests the
covenant relationship the Sabbath relationship.
signifies.
b 1 1 € ~
€16 Tag YEVEQQ VUMWYV
for / throughout the enerations our
g 8 y
preposition + accusative (temporal extent: Accusative Accusative Genitive

'throughout your generations')
— spatial or relational framing

€1¢ + accusative: here marking temporal

extension; gig tag yeveag opdv (‘for your
generations') renders DN TY, the
standard formula for a perpetual ordinance
binding on all future generations.

article (with yeveds)

— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative object of ei¢ (the span of obligation)
— object specification

yeved: 'generation / age'; renders N7 the

genitive of possession (the generations of Israel)
— relational specification

o0 (gen. pl. bu®Vv): 'your'; binds the

plural €ig tag yevedg u@v marks the
Sabbath as a perpetual, trans-generational
institution — not a temporary measure but
a standing mark of the covenant people.

Sabbath-obligation to Israel's descendants
in perpetuity.



va
that / in order that

purpose conjunction (introducing the
recognition-clause)

— discourse linkage or contrast

{va: 'in order that / so that'; takes the
subjunctive (yv@rte); introduces the
purpose of the Sabbath-sign — the people's
knowledge of YHWH as their sanctifier.

yv®te
you may know

Aor Act Subj 2 Pl yivdhokw

verb of purpose clause (the goal: experiential
recognition)

— ingressive aorist subjunctive (come to
know / recognize)

ywokw: 'know / recognize / come to
know'; renders YT; the recognition-
formula tva yvéte 8t éym kUplog is a
hallmark of Exodus and Ezekiel ('that
you/they may know that I am the LORD');
here uniquely extended with 6 ay1d{wv
Oudc — the Sabbath teaches Israel that
YHWH sanctifies.

foqul
that

complementizer (introducing the content of
yv@re)
— clausal contribution

St 'that'; introduces the object-clause of

yv@te — the content of the knowledge:
YHWH's identity as Israel's sanctifier.

—_

Nominative

subject of the implicit copula (self-predication
formula: 'l [am] the LORD")

— participant reference

€yw: the emphatic pronoun opens the self-
identification formula éye x0pioc (' am
the LORD'), rendering M’ "JN; the copula
is unexpressed, as regularly in such
formulas.

KUPLOG
the LORD
Nominative

predicate nominative (self-identification: 'T am
the LORD')

— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton

[ 4

(o)
the (one)
Nominative

article (substantivizing the participle dyid{wv:
'the one who sanctifies')

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

[ 4 7

ayralwv
who sanctifies / makes holy
Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - aytddw

substantival participle in apposition to kUpiog
(‘the LORD who sanctifies you')

— imperfective participle (ongoing,
characteristic action: YHWH as continual
sanctifier)

)

P

OuaG
you

Accusative

direct object of dyid{wv (the people whom YHWH
sanctifies)

— participant reference

o0 (acc. pl. budc): 'you'; Israel as the object

of YHWH's sanctifying work; the Sabbath-
sign points to this relationship as its

M, the divine self-naming €y kOpiog the role of the accompanying noun phrase.
grounds the Sabbath-command in YHWH's

own identity and authority.

ay1dw: 'make holy / consecrate / sanctify';
renders WTp (Piel); the articular participle deepest meaning.
6 ayrdlwv vuag (‘the one who sanctifies

you') names YHWH by his defining action

toward Israel; the present participle marks

it as a continuous, characteristic divine

work — Israel's holiness derives wholly

from him (cf. Lev 20:8; 1 Thess 5:23).




TAC O¢ ot oet £v abT® Epyov £€oleBpevdrioetal 1) Yuyn €keivn €k péoov To0 Aaod avTod

And you shall keep the sabbaths, for this is holy to the LORD for you; the one who profanes it shall
surely be put to death; everyone who does work on it, that soul shall be cut off from the midst of his

people.

Reinforcement of the command with sanctions: death and karet

severity matches the Sabbath's status as a covenant-sign.

Kal @uAGEeobe T odPPata

V. 14 repeats the command (@uAd€eoBe t& odPfata) and grounds it in the day's holiness (&ytov ...
kupiov), then attaches two penalties: the death-penalty (Bavdtw Oavatwbrocetal, a cognate-dative
Hebraism rendering the emphatic infinitive absolute) for profanation, and the karet-formula
(¢€oAebpevdrioeTan 1 Yuxn ékelvn) — being 'cut off from the people' — for working on the day. The

14 xal @UAGEeaDe T odPPata Gt dytov ToUTd 0TIV KUPIOL LUV O PePNAGV avTO Bavdtw BavatwOroetal

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@UAa&eobe
you shall keep

Fut Mid Indic 2 P1 - puAdoow

main verb (future-as-imperative, repeating the
command of v. 13)

— imperatival future (binding obligation)

@uAdoow: 'guard / keep / observe'; the
middle guAGEeabe repeats the command of
v. 13, now reinforced by the penalty-
clauses; renders M.

1
TX
the

Accusative

article (with odppara)
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

capPara
sabbaths

Accusative

direct object of uA&éeabe
— object specification

odPPatov: 'sabbath'; the neuter plural T
odPPata (here the Sabbath day) repeats the
object of the command; the loanword from
nav.



”~ - ™ S e

ot ayiov 100710 £0TIV

for / because holy this is

causal conjunction (grounding the command) Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipu{

— discourse linkage or contrast predicate adjective (with éotwv: 'this is holy') subject (demonstrative pronoun: 'this [day]') copula (linking Tovto to the predicate &yiov)
&tu: 'because / for'; introduces the ground — participant prominence — participant reference — stative present (an enduring quality)
of the command — the holiness of the day; &ytoc: 'holy / set apart'; renders WTp; the obtog: 'this'; the neuter to0to refers to the giut: 'be'; the copula predicates holiness of
renders . neuter dyiov agrees with to0to; the Sabbath (t6 odpfatov); the subject of the the Sabbath as a permanent attribute.

Sabbath's holiness — its belonging to the copula 'this is holy!
divine sphere — is the reason its violation
incurs death.
’7 € A~ (4 A~

Kupiov vuiv 0 BePnAdov

of the LORD / to the LORD for you the (one) profaning / who profanes

Genitive Dative Nominative Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - fepfnAdw

genitive of possession ("holy belonging to the dative of advantage/respect ("holy for/to you') article (substantivizing the participle fepfniov) substantival participle (subject: 'the one who

LORD' it'

) — participant reference or interest — noun-phrase marking profanes it)
— relational ificati —i fecti ticiple (th i
OSSR o0 (dat. pl. Ouiv): 'for you'; the dative marks 6: Greek article marking definiteness and 0 ;ﬁ?g;:tciolz)e participle (the one engaging

Kk0p10G (gen. xupiov): rendering of Mn’; Israel as those for whom the day is set the role of the accompanying noun phrase.
the genitive marks the Sabbath as YHWH's apart as holy — its sanctity binds them in PePnAdw: 'profane / defile / treat as
holy property (&ytov ... kupiov = WTp particular. common' (from BéfnAog, 'unhallowed");
MY, 'holy to the LORD'); its sanctity is renders 99N (Piel); the participle 6
referred to him. BePnAdv avtd ('the one profaning it')

names the offender; to profane the Sabbath
is to treat YHWH's holy day as ordinary —
the antithesis of ayidlw (v. 13).
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avTo Oavartw OavatwOnoetat TG

it with death shall be put to death everyone
Accusative Dative Fut Pass Indic 3 Sg - Oavatdw Nominative
direct object of fepnA@v (the Sabbath profaned) cognate dative (Hebraism: intensifying main verb (legal sentence: the death-penalty) subject (correlative with the relative 8: 'everyone
Bavarwbroeta who!
— participant reference 4 ) — predictive/jussive future (the prescribed )
oz . 0z — sphere or reference legal consequence) — participant prominence
avtéc: anaphoric pronoun; the neuter adté
refers to t6 odPPatov ('the Sabbath'). Odvarog: 'death'; the cognate dative Bavatdw: 'put to death / execute'; renders n4g: 'everyone / all'; ndg 8¢ (‘everyone
Bavdtw with Bavatwbnoetat renders the nn1 / i (Hophal); the future passive who') is a casus-pendens construction
Hebrew emphatic infinitive absolute Nin states the judicial penalty; Oavdrtw resumed by 1 Yoy éxeivn (‘that soul');
N1 (‘he shall surely be put to death'); the OavatwOnoetat is the standard LXX renders TWN 22; universalizes the sanction
dativus cognatus intensifies the certainty rendering of the capital-sentence formula, to every Sabbath-breaker without
of the sentence (cf. the same idiom at Gen expressing both certainty and gravity. exception.
2:17).
(4] 4 bl k) ~
o¢ Ol o€l EV avTw
who does / shall do on/in it
Nominative Fut Act Indic 3 Sg - mo1éw preposition + dative (temporal: on it [the day]') Dative
relative pronoun (subject of moirjoer) verb of relative clause (the offense: doing work on — spatial or relational framing dative object of év (the Sabbath day)
o the Sabbath) o )
— participant reference ¢v + dative: here temporal, 'on it' (i.e. on — participant reference or interest
= . il g — predictive future (gnomic/conditional: g 9s L, )
8¢ relative pronoun; with ndg forms the 'w}foever d\;es‘) ® / the Sabbath day); renders 12. a0tég: anaphoric pronoun; the neuter
generalizing 'everyone who'; introduces avt® refers to to oaPPatov; 'on it' = on the
the protasis of the karet-sanction. no1éw: 'make / do'; renders NWY; mooet ... Sabbath.

£pyov ('does work') defines the offense;
pointedly, the same verb moiéw governed
the craftsmen's making in vv. 6, 11 — the
work commanded there is forbidden here
on the seventh day.



Epyov £€oAebpevOnoetan M Puxn

work shall be utterly cut off / destroyed the soul / person
Accusative Fut Pass Indic 3 Sg - é£oAeBpetw Nominative Nominative
direct object of moifjaet (the forbidden work) main verb (the karet-sanction: cutting off) article (with Yoyr) subject of éoleOpevOriaetou (resuming nég &)
— object specification — predictive/jussive future (the prescribed — noun-phrase marking — participant prominence
. consequence . ) ) - 7 . Yoy &
£pyov: 'work / labor'; renders NINDN; the b ) 1: Greek article marking definiteness and Yuxn: 'soul / life / person'; renders wa); in
very word that ran as a leitmotif through €goAeBpetw (also £5oAoBpebw): 'utterly the role of the accompanying noun phrase. the karet-formula 1 Yoyn éxeivn (‘that
the craftsmen-catalogue (vv. 3, 4, 5) now destroy / extirpate / cut off'; renders the soul/person') means the individual
denotes the prohibited Sabbath-labor — karet-formula N3 (Niphal, 'be cut off"); offender as a living being; not a
sacred craft and Sabbath-rest are the LXX's strong compound (éx + disembodied soul but the whole person
deliberately set in counterpoint. 0)ebpevw) conveys total removal — who is to be cut off.
whether by death, exclusion, or divine
extinction — of the offender from the
covenant community (cf. Acts 3:23, citing
the prophet-like-Moses passage).
bl /4 b /4 ~
EKELVN €K HECOL TOoL
that from midst of the
Nominative preposition + genitive (separation: 'from the midst Genitive Genitive
demonstrative adjective (modifying Yuyr: 'that of) genitive object of ék (substantivized: 'the midst') article (with Aao0)
soul’ - i i i
) spelfiel o il o il — relational specification — noun-phrase marking
— participant prominence 2 itive: " v in &k ué , \ N X . .
. SRR EK:' gen1~t1\'/e. out of / from ;I ek HSGOU' ] pécog: 'middle / midst'; substantivized to to0: Greek article marking definiteness and
ékeivog: 'that (one)'; the demonstrative 100 Aaod (‘from the midst of the people') it péoov; éx uéoou tod Aaod ('from the midst the role of the accompanying noun phrase.

€kelvn points back to the offender of the expresses removal from the covenant

1a¢ 6g clause; renders X1nn; the

of the people') localizes the cutting-off as
community; renders 21pN. exclusion from the heart of the covenant
resumptive demonstrative is characteristic community.

of the karet-formula's casus-pendens

structure.



Aaod

people

Genitive

genitive (with uéoov: 'the midst of the people))
— relational specification

Aadg: 'people'; renders DY; the covenant
community from which the Sabbath-
breaker is severed; to be cut off from the
Aadg is to lose covenant standing and
identity.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the offender’s own people)
— relational specification

avtéG: anaphoric pronoun referring to the
offender; 'his people' underscores the
tragedy — the violator is severed from his
own community, the people to which he
belonged.

€€ Nuépag monoelg Epya T O¢ Muépa tii £SUN odPPata dvanavoig ayia t@ Kupiw TAG 6¢ o1 oEL EpyoV
T Nuépa T €pOOUN Bavatw Bavatwbnoeto

Six days you shall do works, but on the seventh day is a sabbath, a holy rest to the LORD; everyone
who does work on the seventh day shall surely be put to death.

The six-and-one rhythm with its sanction (echoing the Decalogue) gi f]pépo{g no[ﬁog[g :c:pyo(

v. 15 states the basic Sabbath rhythm in the Decalogue's own terms (cf. 20:9-11): six days for work, the
seventh as odPPata dvdnavoig dyia td kupiw (‘a sabbath, a holy rest to the LORD'). The death-penalty
formula (Bavdtw Oavatwdricetal) recurs from v. 14, now specifically for working on the seventh day,

sealing the prohibition.




™ - ™ ~

€€ NUEPAG TONGELG Epya

six days you shall do works
Accusative Accusative Fut Act Indic 2 Sg - otéw Accusative
numeral (modifying nuépag: 'six days') accusative of duration ('for six days') main verb (future-as-imperative, addressed to direct object of morrjoeis (the labor of the six
) o ) o the individual Israelite) days)
— object specification — object specification
. o ; . —1i ival fi i — obyj ificati
£€: 'six'; indeclinable cardinal; €€ nuépag Nnuépa: 'day'; renders D1'; the accusative of actliizrif;; RN (L0 e G ReerRaais i
('six days') sets the work-week against the extent of time marks the span allotted to gpyov: 'work'; the plural €pya embraces all
seventh-day rest, echoing the creation- ordinary work. motéw: 'do / make'; renders NWY; the ordinary labor; the same noun marks the
week structure made explicit at v. 17. singular 'you shall do' (after the plurals of prohibited Sabbath-work later in the verse
vv. 13-14) addresses each Israelite as in the — work is licit on six days, capital on the
Decalogue; the verb permits work on the seventh.

six days but, by contrast, forbids it on the
seventh.

"

1] 0¢ nuépy Tl

™ ™ -

on the but day the
Dative adversative particle (post-positive: contrasting Dative Dative
article (with juéog) the seventh day with the six) dative of time (‘on the day') article (in attributive position with £38dun)
— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — sphere or reference — noun-phrase marking
Tfj: Greek article marking definiteness and 8¢: po.st—positive particle; here adversativef, nuépa: 'day'; the dative of time tfj uépa tfj fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. marking the sharp contrast between the six £BdSun (‘on the seventh day') localizes the the role of the accompanying noun phrase.
work-days and the seventh rest-day; Sabbath rest

renders the Hebrew waw of contrast
(o).



- -~ ™ ~ -

£pdoun capPata AVATAUOLG ayio

seventh a sabbath rest / cessation holy
Dative Nominative Nominative Nominative
attributive adjective (modifying fiuéoq: 'the predicate nominative (with implied copula: 'is a predicate nominative in apposition to odpfoto attributive adjective (modifying dvdmavaig: ‘a
seventh day') sabbath') (‘arest)) holy rest')
— sphere or reference — participant prominence — participant prominence — participant prominence
€Bdouog: 'seventh'; renders 2y2v; the oaPPatov: 'sabbath'; the neuter plural &vdmavoig: 'rest / repose / cessation' (from daytog: 'holy'; the feminine ayla agrees with
seventh day is the Sabbath; its number odPParta here stands for the singular &vamadw, 'cause to rest'); renders \N2AY avdmnavolg; the rest is not mere inactivity
recalls the seventh day of creation (Gen Sabbath (a frequent LXX usage); predicated ('solemn rest'); the cognate verb katanadw but a consecrated, holy cessation belonging
2:2-3) invoked at v. 17 as the ground of the of the seventh day with the copula describes YHWH's own resting at v. 17 — to YHWH; renders ¥Tp.
institution. unexpressed. the Sabbath rest mirrors the divine rest of
creation,; key to the 'sabbath rest' typology
of Heb 4:9-10.
~ 7 ~ «©
Tw KUPLW (oY (0]
to the LORD everyone who
Dative Dative Nominative Nominative
article (with kvpie) dative of advantage/dedication ("holy rest to the subject (correlative with &: 'everyone who') relative pronoun (subject of moirjoel)
LORD))
— noun-phrase marking — participant prominence — participant reference

— sphere or reference

1(: Greek article marking definiteness and ¢ 'everyone'; d¢ 8¢ (‘everyone who') 4¢: relative pronoun; with ndg, 'everyone
the role of the accompanying noun phrase. kUp1og (dat. kupiw): rendering of MN’; the universalizes the death-sentence to every who'; introduces the offense punished with
dative t¢ kvpie marks the Sabbath-rest as Sabbath-laborer, exactly as in v. 14; renders death.
dedicated to YHWH (M2 ¥Tp) — the day 52,

is his, set apart for him.
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TOLNOEL Epyov Th Nuépa

does / shall do work on the day
Fut Act Indic 3 Sg - otéw Accusative Dative Dative
verb of relative clause (the offense: doing work on direct object of moirjoet (the forbidden labor) article (with fjuéog) dative of time (on the seventh day')
the seventh da
) — object specification — noun-phrase marking — sphere or reference
- ictive fi itional ic: 3 ~ . . .- o . . ~
,W}fsz\?;jté\gzsgture (et simine €pyov: 'work'; renders MININ; any work Tfj: Greek article marking definiteness and Nnuépa: 'day'; the dative of time repeats tfj
on the seventh day constitutes the capital the role of the accompanying noun phrase. Nuépa tij 36, fixing the offense
motéw: 'do / make'; renders NWY; the offense — the Sabbath admits no exception, precisely to the Sabbath.
offense is doing &pyov on the seventh day; not even for sacred craftsmanship.
the pointed repetition of oiéw (the
craftsmen's verb) underscores that even
the holy work of the sanctuary must yield
to the Sabbath.
~ [ 4 /4 4 U4
T £fdoun avatw BavatwOnoetat
3 3 .
the seventh with death shall be put to death
Dative Dative Dative Fut Pass Indic 3 Sg - 6avatéw
article (in attributive position with £38dun) attributive adjective (modifying rfjuéog: 'the cognate dative (Hebraism: intensifying main verb (legal sentence: the death-penalty)
seventh day’ Bavarworoeta
— noun-phrase marking ) i ) — predictive/jussive future (the prescribed
— sphere or reference — sphere or reference legal consequence
Tfj: Greek article marking definiteness and . . & E )
the role of the accompanying noun phrase. €Bdopog: 'seventh'; the repetition of 'the 0dvartog: 'death'; the cognate dative Bavatéw: 'put to death'; renders N1
seventh day' frames the verse, emphasizing Oavdrtw with Oavatwbroetar renders the (Hophal); the future passive completes the
the single day on which all work is emphatic infinitive absolute NN Mn; cognate-dative idiom; the second
forbidden. repeats the capital-sentence formula of v. occurrence of Bavdry Bavarwricetat in
14, sealing the Sabbath-prohibition with the Sabbath pericope (cf. v. 14) underscores
the gravest sanction. the absolute seriousness of Sabbath-
observance in the covenant.




And the sons of Israel shall keep the sabbaths, to observe them throughout their generations: a

perpetual covenant.

Restatement as perpetual covenant (third-person summary)

kal @uAda&ovaoty ot viot IopanA
v. 16 restates the command in the third person — the sons of Israel shall keep the sabbaths — with the
infinitive moieiv avtd ('to observe them') and the perpetuity-formula eig tag yevedg adt@dv. The

capping phrase S1x0rjkn aidhviog (‘a perpetual covenant') classes the Sabbath alongside circumcision
(Gen 17:13) as an everlasting covenant-institution, preparing for the onueiov aichviov of v. 17.

16 xai @uAGEovaoty ol viot IopanA t& odPPata molelv avTA €1¢ TAG YEVEXS LTV dtabrkn aldviog

\

K1l

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@uAa€ovory
they shall keep

Fut Act Indic 3 P1- puAdoow

main verb (third-person statement of obligation)

— imperatival/predictive future (binding
obligation cast as assured fact)

@uAdoow: 'guard / keep / observe'; renders
nY; the active future guAd&ovav (3 pl.)
restates the command of vv. 13-14 in the
third person, as a settled institution of the
people; the same verb that ran through the
Sabbath-charge.

(¢
(0]}
the
Nominative
article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€\

v101

sons

Nominative

subject (ot vioi IopanA: 'the sons of Israel’)

— participant prominence
vidg: 'son'; ot viol IopanA ('the sons of
Israel'), the covenant people as a corporate
body, are the subject — the Sabbath is a

national, generational institution; renders
ONIW 3.



IopanA T« capPata TLOLETV

Israel the sabbaths to observe / to keep
genitive of relationship (indeclinable: of Israel’) Accusative Accusative Pres Act Infin - totéw
— participant identification article (with adpfar) direct object of puAdéovarv epexegetical/purpose infinitive (defining the
_ ) ) oo manner of keeping: 'to observe them')
Iopan): transliteration of Hebrew 9x1w; — noun-phrase marking — object specification
] ) ' _ - ‘ ) ‘ iy foctive infiniti ing, habitual
indeclinable in the LXX; here quahfy ing Td: Greek article marking definiteness and capPatov: 'sabbath'; the neuter plural o ! b;:;s:;:ec)twe infinitive (ongoing, habitua
viof to name the covenant nation. the role of the accompanying noun phrase. oafPata; the object of the people's
perpetual observance. notéw: 'make / do / observe'; here in the
idiom motetv ta odfPoara ('to
keep/celebrate the sabbaths'), rendering
nawn-nx mwy? (‘to make/observe the
Sabbath'); the verb of 'making' now
denotes the positive celebration of the day,
not the forbidden labor.
k) \ b 1 1
auTa €LC Tag YEVEQC
them throughout / for the generations
Accusative preposition + accusative (temporal extent: Accusative Accusative
direct object of moieiv (the sabbaths) throughout their generations’) article (with yevedc) accusative object of ei¢ (the span of the
— spatial or relational framing obligation)

— participant reference — noun-phrase marking

€ig + accusative: temporal extension; €ig tag — object specification

avtdg: anaphoric pronoun; the neuter tag: Greek article marking definiteness and

yeveag avt@v (‘for their generations')
renders DN, the perpetuity-formula
binding the Sabbath on all descendants.

plural a0t refers to ta odPPara; 'to the role of the accompanying noun phrase. yeved: 'generation'; renders M; eig tag

observe them' = to celebrate the sabbaths. yeveag abt@v marks the Sabbath as a
trans-generational, perpetual institution of

Israel.



aUTOV
their

Genitive
genitive of possession (the generations of Israel)
— relational specification

a0té¢: anaphoric pronoun; 'their

generations' = the descendants of the sons
of Israel, bound in perpetuity.

™V YAV Kal T Nuépq T €POOUN Emadoato Kal KATEMAUOEV

d1adnkn
covenant

Nominative

predicate nominative in apposition (the Sabbath
classed as a covenant')

— participant prominence

S1afnkn;: 'covenant'; renders N113; the
appositional d1a0kn aidviog ('a perpetual
covenant') classes the Sabbath among the
everlasting covenant-institutions (cf.
circumcision, Gen 17:13); the LXX's choice
of S1aBrjkn over cuvOrkn stresses YHWH's

sovereign disposition.

alwviog
perpetual / everlasting

Nominative

attributive adjective (modifying S1e0rkn: 'a
perpetual covenant')

— participant prominence

aichviog: 'eternal / perpetual / age-long';
renders D21V; marks the covenant as
unending; the Sabbath is no temporary
ordinance but a permanent sign of the
relationship between YHWH and Israel,
anticipating the onueiov aichviov of v. 17.

17 €v éuol Kai toig vioig IopanA onueidv €otiv aiwviov 0Tt €v €€ uépaig £M0INCEV KOPLOG TOV 0VPAVOV Kol

Between me and the sons of Israel it is a perpetual sign, for in six days the LORD made heaven and

earth, and on the seventh day he ceased and rested.

typology of Heb 4.

Creation-grounding of the Sabbath-sign (climax of the pericope)

€v €uol Kal Toig vioig IopanA

v. 17 is the theological climax of the Sabbath-charge: the sign is now onueiov aicviov ('a perpetual
sign') between YHWH and Israel, and it is grounded by a §ti-clause in the creation-week — in six days
YHWH made heaven and earth, and on the seventh énatcato kol katénavoev (‘he ceased and rested').
The double verb echoes Gen 2:2-3 LXX (KaTénauoey ... &m0 ndvtwy TV €pywv), making Israel's
Sabbath an imitatio Dei rooted in the order of creation; the verb katamadw feeds the 'sabbath rest'



Ev
between / among

preposition + dative (relational: 'between me
and...)

— spatial or relational framing

¢v + dative: here relational,
'between/among'; £v ¢uol kai Toig vioig
IopanA renders the Hebrew 1212212122
X1 (‘between me and the sons of
Israel'), the covenant-sign formula echoing
v. 13.

™

P

bl \

gpol

me

Dative

dative object of év (one party to the sign: YHWH)
— participant reference or interest

£y (dat. épofi): 'me'; the emphatic first-
person form; YHWH is one pole of the
covenant relationship the sign attests, as in
v. 13.

Kol

and

coordinate conjunction (linking the two parties)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TO1G

the

Dative

article (with vioig)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

vioig
sons

Dative

dative (second party to the sign: 'the sons of
Israel')

— sphere or reference

vidg: 'son'; toig vioig IopanA ('the sons of
Israel') is the other pole of the covenant-
sign; the people whose Sabbath-observance
perpetually attests the bond.

IopanA

Israel

genitive of relationship (indeclinable: of Israel’)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew YX17;
indeclinable in the LXX; qualifies vioic to
name the covenant nation.

ONUETOV
asign
Nominative

predicate nominative (with éotiv: it is a sign')
— participant prominence

onueiov: 'sign / token'; renders NMIN; the
Sabbath as onueiov aiwviov ('a perpetual
sign') is the climactic restatement of v. 13's
onueiov — now explicitly everlasting and
grounded in creation; a central crux of the
chapter.

EO0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (linking subject 'it' [the Sabbath] to
onueiov)

— stative present (an enduring state of

affairs)

eiui: 'be'; the copula predicates the
perpetual sign-status of the Sabbath;
present tense for an abiding reality.

alwviov
perpetual / everlasting

Nominative

attributive adjective (modifying onueiov: 'a
perpetual sign’)

— participant prominence

atwviog: 'eternal / perpetual'; renders
D2W; matches §1a01kn aiddviog of v. 16 —
the sign is as enduring as the covenant it
attests; the creation-grounding that follows
shows why: it rests on the unchanging
order of creation itself.

otTl
for / because

causal conjunction (grounding the sign in
creation)

— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the
creation-motive that grounds the Sabbath;
renders 13; the clause makes Israel's
seventh-day rest an imitation of YHWH's
own creative rest.

b

EV

in

preposition + dative (temporal: 'in six days')
— spatial or relational framing

¢v + dative: temporal, 'in/within'; v €€
nuépaig ('in six days') renders D' NWY;
the span of the creative work that the
human work-week mirrors.

«©

€

six

Dative

numeral (modifying nuépoug: 'six days')
— sphere or reference

€€: 'six'; indeclinable cardinal; the six days
of creation correspond to the six work-days
of v. 15 — the human week is patterned on
the creation week.



=

nuépaig

days

Dative

dative of time (with év: 'in six days')
— sphere or reference

Nuépa: 'day'; renders D1'; the days of the
creation-week (Gen 1) within which YHWH
made heaven and earth.

£noinoev
made

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb of the 6ti-clause (YHWH' creative
work)

— constative aorist (the completed work of
creation)

notéw: 'make / create'; renders NWy; the
same verb of 'making' used of the
craftsmen (vv. 6, 11) and of forbidden
Sabbath-work (vv. 14-15) is here used of
YHWH's own creative work — the divine
making that the human Sabbath imitates
by ceasing; cf. Gen 1:1 (¢moinoev 6 6£0¢ TOV
oLpavov Kai TV yiv).

KUPLOG

LORD

Nominative

subject (the divine Creator)
— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
MN; here as Creator; the LXX uses kUp10g
where Gen 1 uses 0 06g, identifying
Israel's covenant LORD with the maker of
heaven and earth.

™oV
the

Accusative
article (with odpaviv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

00pPaAVOV
heaven
Accusative

direct object of émoinoev (the heavens, first object
of creation)

— object specification

ovpavég: 'heaven / sky'; renders DMY; tov
ovpavov kai v yAv (‘heaven and earth') is
the merism for the whole created order,
echoing Gen 1:1.

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™mv

the

Accusative

article (with yfjv)

— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
earth

Accusative

direct object of émoinoev (the earth, second object
of creation)

— object specification

yi: 'earth / land'; renders YX; with
ovpavév forms the merism 'heaven and
earth' = the totality of creation; the cosmic
scope grounds the Sabbath in the universal
order, not merely Israel's history.



\

KA1l
and

coordinate conjunction (contrasting the seventh
day with the six)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

th

on the

Dative

article (with fjuéog)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 7
nuépa
day
Dative

dative of time (‘on the seventh day')
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the dative of time tfj uépa tfj

£BdSun (‘on the seventh day') marks the
day of divine rest — the archetype of
Israel's Sabbath.

Dative

article (in attributive position with £38un)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 14
pdoun
seventh
Dative
attributive adjective (modifying niuépg: 'the
seventh day')

— sphere or reference

£Bdouog: 'seventh'; renders 2y2; the
seventh day on which YHWH rested (Gen
2:2) is the ground and model of Israel's
seventh-day Sabbath.

EmaVoaTo
he ceased / he rested

Aor Mid Indic 3 Sg - madw
main verb (the divine cessation on the seventh
day)

— constative aorist (the completed act of
ceasing)

nadw (mid. tadopat): 'cease / stop / leave
off'; the middle énavtoato (‘he ceased')
renders N2W ('to cease, rest, the verb
cognate with N2w); echoes Gen 2:2
(katénavoey ... kal énadoaro); the verb pair
£nadoato kal katénavoey renders the
Hebrew M1)/N2vY word-field, expressing
both cessation from work and entry into
rest.

Kol
and

coordinate conjunction (joining the two rest-
verbs)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATEMTAUGEV
he rested / he came to rest

Aor Act Indic 3 Sg - katanavw

main verb (the divine rest, paired with énavoato)

— constative aorist (the completed entry into
rest)

katamadw: 'cause to rest / bring to rest /
rest'; renders N2YW / M1); the same verb
describes YHWH's creation-rest at Gen 2:2-
3 and the 'rest' (katdnaveic) of the
promised land (Ps 94:11 LXX); the noun
katdnavoig becomes the keyword of the
'sabbath rest' theology of Heb 3-4, where it
is read as a type of eschatological rest; the
verb recurs at v. 18 (katénavoev AaA®dv),
binding the Sabbath-rest and the giving of
the tablets.




mAakag Abivac yeypauuévag T@ dakTOAW T00 O00

And when he had finished speaking with him on Mount Sinai, he gave to Moses the two tablets of

the witness, stone tablets written by the finger of God.

Narrative conclusion: the giving of the two stone tablets = kol £dwkeV MWUOET

v. 18 closes the entire Sinai instruction-block (chs. 25-31) with the gift of the two stone tablets of the
testimony. The temporal clause fivika katénavoey AaA@v ('when he finished speaking') uses
Katénavoev — the same verb as the divine creation-rest of v. 17 — to mark the completion of the
revelation. The climactic phrase yeypaupévag @ daktVAw to0 000 (‘written by the finger of God')
marks the tablets as immediate divine writing; a crux of the chapter (cf. 8:15 LXX; Luke 11:20).

18 «kal £dwkev Mwuoel Mvika Katénavoev AaA®V a0T® €V T@ pel T@ Tva Tag 000 TAdKaG ToD papTupiov

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dwkev
he gave

Aor Act Indic 3 Sg - d{dwut
main verb (the giving of the tablets; subject

YHWH, object Moses)

— constative aorist (the single completed act
of giving)
Sidwu: 'give'; renders 1NJ; the unexpressed
subject is kOprog / God (from v. 17); the
same verb as the gift of the Spirit (v. 6);
here the LORD gives Moses the tablets —
the tangible deposit of the covenant-

testimony.

Mwvoel
to Moses

Dative

indirect object (dative recipient of the tablets)
— sphere or reference

Mwvof|g (dat. Mwuoel): transliteration of
Hebrew NWn; the dative Mwuoel marks
Moses as recipient; the same name appears
in the accusative (Mwvofjv) in the speech-
formulas of vv. 1, 12 — here the dative of
the gift.

Nvika
when

temporal conjunction (introducing the time-
clause)

— discourse linkage or contrast

fivika: 'when / at the time when'; renders
ANY22 / WK2; introduces the temporal
clause locating the gift at the conclusion of

the divine speech.



”~ ™

KOTEMAUGEV AaA&v avTR £V

™ ™ 7~

he finished / he ceased speaking with him / to him on/in
Aor Act Indic 3 Sg - katanavw Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - AaAéw Dative preposition + dative (locative: on the mountain')
verb of temporal clause (the completion of the complementary/supplementary participle (with dative (indirect object of AaAGv: 'speaking — spatial or relational framing
speaking) Kkatémavoev: 'ceased speaking') to/with him')
¢v + dative: locative, 'on / at'; €v t® 8pel T

— constative aorist (the completed cessation — imperfective participle (the ongoing act of — participant reference or interest Swva (‘on Mount Sinai') localizes the giving
of speech) speaking now brought to an end) abéc: anaphoric pronoun referring to of the tablets at the place of revelation;

katanavw: 'cause to cease / finish / bring Aadéw: 'speak’; the supplementary Moses; the dative a0t marks the renders *2'D 102.

to an end'; here transitive-ish with the participle AaA&v completes katénavoey addressee of the divine speech — YHWH

complementary participle AaA®v ('ceased ('ceased speaking'); renders the infinitive 'speaking with him' on the mountain (cf.

speaking'); renders N92 (‘finish'); the construct of 127; the construction marks 25:22, the promise to speak from above the

deliberate repetition of katanadw from v. the end of the long Sinai discourse begun mercy-seat).

17 (YHWH's creation-rest) frames the at ch. 25.

giving of the tablets as a kind of

completion-and-rest of the revelatory

work, paralleling the rest of creation.

~ v ~
T™w OpEl T™w Zva
the mountain the Sinai
Dative Dative Dative indeclinable proper noun in attributive
article (with 8pe1) dative of place (with év: 'on the mountain’) article (in attributive position with the name vl position to dpet (Mount Sinat'), anchored by
) Zwa) o
— noun-phrase marking — sphere or reference o .
B . <o N — participant identification
t: Greek article marking definiteness and 8pog: 'mountain'; renders 10; Mount Sinai, noun-phrase markiiig ] ] o
the role of the accompanying noun phrase. the site of the theophany and the ©e: Greek article marking definiteness and 'El\c/lot: ic'ranbslht.era;lon of H'ebrjw"g’\t? (Sm‘al);
lawgiving; the whole tabernacle- the role of the accompanying noun phrase. indeclinable in the LXX (its dative function

instruction was delivered to Moses there carried by the article tp); the mountain of

during his forty days on the mountain
(24:18).

the covenant, named in apposition to &pet.



TG
the

Accusative

article (with mAdxkag)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7

dvo

two

Accusative

numeral (modifying mAdxog: 'the two tablets')

— measure or count
dvo: "two'; the two tablets (mAdkeg) on
which the covenant testimony was written;
their duality is traditionally explained as

two copies of the covenant or the two
'tables' of the commandments.

TAGKAG
tablets

Accusative

direct object of E&wkev (the thing given: the two
tablets)

— object specification

mAGE (pl. TAdkeg): 'tablet / flat slab';
renders MY; the stone tablets of the
testimony; the same word at 2 Cor 3:3
(mAa&iv kapdiog sapkivaig) and Heb 9:4 (ai
mAdkeg tiig d1abrikng) — the tablets become
a fixed symbol of the written covenant.

To0
of the

Genitive
article (with uaptvpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

uapTupiov

witness / testimony

Genitive

genitive of content/description ('tablets of the
witness')

— relational specification

MaptiUplov: 'testimony / witness'; renders
MTY; ai TAdkeg To0 paptupiov ('the tablets
of the witness') name the tablets by their
function — they bear the covenant
testimony deposited in the ark (cf. trv
okNVIV To0 paptupiov, v. 7); the tablets are

the very 'witness' the sanctuary houses.

TAAKOG
tablets

Accusative

accusative in apposition to the preceding mAdkag
('stone tablets')

— object specification

mAGE; the repetition (TAdkag ... TAdKag
AiBivag) is appositional, specifying the
material — the same tablets, now described
as 'stone tablets'; renders the Hebrew NN
12N

AMBivag
of stone

Accusative

attributive adjective (modifying mAdkag: 'stone
tablets')

— object specification

AiBwog: 'made of stone'; renders 12N; the
stone material guarantees the permanence
of the written covenant; their stoniness
contrasts pointedly with the 'tablets of the
heart' of the new covenant (Jer 38:33 LXX;
2 Cor 3:3).

14
yeypappévag
written / inscribed

Perf Mid/Pass Ptcp Acc Fem Pl ypdow
attributive perfect participle (modifying mAdkag:
'tablets written')

— resultative perfect participle (the
inscription standing complete on the tablets)

ypdow: 'write / inscribe'; the perfect
passive participle yeypauuévag ("having
been written') stresses the abiding, finished
state of the inscription; renders D'21N3; the
perfect underlines that the writing is
already accomplished and permanent —
the divine word fixed in stone.




o
by the

Dative

article (with Soxtilw)
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dakTOAW
finger

Dative

dative of instrument/agent (the means of writing:

'by the finger')

T00
of the

Genitive

article (with Ogo?)

— noun-phrase marking

— sphere or reference - . . .
P t00: Greek article marking definiteness and

daxtvlog: 'finger'; renders YaxK; the
anthropomorphic ddktuAog Beo0 ('finger

the role of the accompanying noun phrase.

of God') marks the writing as immediate
divine action; the same phrase appears at
8:15 LXX (the magicians' confession 'this is
the finger of God') and, in the NT, at Luke
11:20 (Jesus casting out demons 'by the
finger of God!, par. Matt 12:28 'by the Spirit
of God') — a striking crux linking divine

writing, power, and Spirit.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

Oco0
of God

Genitive

genitive of possession (with SaxtuAw: 'the finger
of God')

— relational specification

Bedg: 'God'; renders DIVN; the genitive
00 000 in 'the finger of God' attributes
the inscription directly to God; that the
chapter ends with to0 800 — divine
authorship of the covenant-word — sets
the stage for the golden-calf apostasy (ch.
32), where these very God-written tablets
will be shattered.




